
 

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 
August 12, 2018  

MASS SCHEDULE 
Our Lady of the Mountains Church 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m.  
 Sunday:          8 a.m., 10 a.m., 12 p.m. Spanish  

Daily Mass:  
 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. 

                    5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. 

                    7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

 
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass:  

 Sunday: 10:30 a.m.  
 
Chapel of the Sacred Heart, Grand Teton NP  
Sunday Mass (June 9, нлму–Sept 30, 2018): 

 Sunday: 5:00 p.m.  
 

PARISH CONTACT 
Pastor 
Fr. Lucas Kazimiro Simango 
Associate Pastor 
Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Office Hours 
Monday: 8:30 a.m.–мн p.m., 1 p.m.–п p.m. 
Tuesday: 10:00 a.m.–мн p.m., 1 p.m.–п p.m. 
Wednesday: 8:30 a.m.–мн p.m., 1 p.m.–п p.m. 
Thursday: 8:30 a.m.–мн p.m., 3 p.m.–п p.m. 
Friday: 8:30 a.m.–мн p.m., 1 p.m.–п p.m. 
Website 
www.olmcatholic.org 
Phone 
(307) 733-2516 
Email 
answers@olmcatholic.org 
Facebook & myParish App 
@OLMCatholicChurch & https://myparishapp.com 
Mailing Address 
PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address 
201 S Jackson St, Jackson WY 83001 

CONFESSION SCHEDULE 
Our Lady of the Mountains Church 
Thursday: 12:00 p.m.–мΥлл p.m. 
Saturday: 4:00 p.m.–рΥлл p.m. 
And by appointment. 
 
Holy Family Mission Church in Thayne, WY 
Sunday: 10:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Our Lady of the Mountains Church 
Monday–Saturday: 7:45 a.m.  

ADORATION SCHEDULE 
Our Lady of the Mountains Church 
Thursday: 8:30 a.m.–рΥмр p.m.  

BAPTISMS 
English 
Baptisms: 1st Saturday/month 11:00 a.m.   
                   (except November 2018, April and May 2019) 
Class: by appt. only 
 
Spanish 
Baptisms: 2nd Friday/month 7:00 p.m. &  
     2nd Sunday/month 12:00 p.m.  
Class:      1st Friday/month 7:00 p.m. 
 
Requirements for getting your child baptized may be 
found on our parish website. Paperwork may be given to 
the parish office or emailed to cynthia@olmcatholic.org. 
To schedule a Baptism date, call the parish office or email 
cynthia@olmcatholic.org. 
 

WEDDINGS 
Our Lady of the Mountains Church / CSH, GTNP 
Contact the parish office at least 6 months prior to the 
desired wedding date in order to schedule a date and 
begin the marriage preparation process with a priest or 
deacon. Marriage Guidelines and a wedding reservation 
form may be found on our parish website.  
 



MASS INTENTIONS 
Sunday, August 12 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors                         
10:00 a.m.                                                        Robert Biolchini, Sr. +                                  
12:00 p.m.                                                                         Grace Quick             
5:00 p.m. (CSH)                                                Paul Vogelheim, Sr. + 
Monday, August 13 
8:00 a.m.                                                                  Jerry Comen + 
Tuesday, August 14 
8:00 a.m.                                                                        Jerry Comen + 
5:30 p.m.                                           OLM Parishioners and Visitors 
Wednesday, August 15  
8:00 a.m.                                                                           John Dorsey  
5:30 p.m.                                                         Hudson Corum Family  
Thursday, August 16  
8:00 a.m.                            Bob Summers 
5:30 p.m.                                       The Sick 
Friday, August 17  
8:00 a.m.                                      Becky Vogelheim       
7:00 p.m.                                              Pat Schmit +       
Saturday, August 18 
8:00 a.m.                                                                   Hudson Corum + 
5:30 p.m.                                                 Grace Fontanini + 
Sunday, August 19 
8:00 a.m.                                                    Peter Stewart                         
10:00 a.m.                                         OLM Parishioners and Visitors                                  
12:00 p.m.                                                                       Mary Ginns +             
5:00 p.m. (CSH)                                                          Georgia Smits +  
 
Mass Intentions and Prayer List: LŦ ȅƻǳΩŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ŀŘŘ ǎƻƳŜƻƴŜ 
ǘƻ ǘƘŜ ǇǊŀȅŜǊ ƭƛǎǘΣ ƻǊ ƛŦ ȅƻǳΩŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀ aŀǎǎ ƻũŜǊŜŘ ŦƻǊ ŀ 
ǎǇŜŎƛŬŎ ƛƴǘŜƴǝƻƴΣ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ ŀǘ όолтύ тоо-нрмсΣ ƻǊ 
ŜƳŀƛƭ /ȅƴǘƘƛŀ ŀǘ ŎȅƴǘƘƛŀϪƻƭƳŎŀǘƘƻƭƛŎΦƻǊƎΦ 
 
LŦ ȅƻǳΩŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀ aŀǎǎ ƻũŜǊŜŘ ƻƴ ŀ ǎǇŜŎƛŬŎ ŘŀǘŜΣ ǇƭŜŀǎŜ 
ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ŬǾŜ ƳƻƴǘƘǎ ǇǊƛƻǊΦ   

PRAYER 
LŦ ȅƻǳ ƻǊ ǎƻƳŜƻƴŜ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ŀ Ǿƛǎƛǘ ŦǊƻƳ ŀ ǇǊƛŜǎǘΣ 
ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ƘŀǇǇȅ ǘƻ Řƻ ǎƻΦ ¢ƻ ǎŜǘ ǳǇ ŀ Ǿƛǎƛǘ ǿƛǘƘ ŀ 
ǇǊƛŜǎǘΣ ȅƻǳ Ƴŀȅ Ŏŀƭƭ ǘƘŜ ǇŀǊƛǎƘ ƻŶŎŜ ƻǊ ǘƘŜ ǇǊƛŜǎǘΦ   

CƻǊ ǘƘŜ [ƛǾƛƴƎ 
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

IŜŀƭƛƴƎ LƴǘŜƴǝƻƴǎ 
 Bill Cowling, Fr. Robert Fox, Mary Palmer,  
Al Parker, Carol Richardson, Cecelia Vlchek 

{ƻǳƭǎ ƻŦ ǘƘŜ 5ŜǇŀǊǘŜŘ 
Brian Keefe Henneberry, Candice Miller Kwiatkowski,  

Carl Swett, Barbara Swett, Angela Van Horn 
 

AUGUST 18-19 
5:30 p.m. 
Readers:  

Natalie Goss, Vickie Mates 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Adam Mates, Judy Greig, Suzie Kirvinskee,  
Karen Walker, Ann Wenger, Joseph Wenger 

8:00 a.m. 
Readers:  

Mary Cernicek, Nancy Palomba 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Connie Davis, John Doyle, Ann Harris,  
Mary Martin, Natalie Stewart 

10:00 a.m. 
Readers:  

Rosemary Jones, Vic Wagner 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Rubi Colin-Zárate, Cris Dippel, Lesley Gómez,  

Sarah Rock, Avelina Zárate Gómez 

RCIA Registration 
Registration has begun for the Rite of Christian Initiation 
of Adults (RCIA). We would like to invite everyone, 
especially those adults who would like to come 
into full communion with the Catholic Church and 
receive the Sacraments of Initiation, as well as 
interfaith couples and anyone who has not been 
fully engaged in the faith. For Spanish speakers, 
please visit with Fr. Philip.  

 

RCIA Registro 
Registro ha comenzado para RCIA, el rito de iniciación 

cristiana de adultos. Nos gustaría invitar a todos, 
especialmente los adultos que deseen entrar en 
plena comunión con la iglesia católica y recibir los 
sacramentos de iniciación, así como la parejas 
interconfesionales y quien no se ha dedicado 
completamente a la fe. Para los hispanohablantes, 
por favor visite con el Padre Philip.  

Parish Picnic This Weekend! 
Come join the fun at our parish picnic this Sunday, 
August 12 at 1 p.m.! Food, music, and 
games will be provided. Picnic events 
include a cake walk, a corn hole contest, and 
a watermelon eating contest.   
 

Parroquia Picnic este fin de semana! 
¡Únase a la diversión en nuestro picnic parroquial este 

domingo, 12 de agosto a la 1 p.m.! Comida, 
música y juegos serán provistos. Los eventos de 
picnic incluyen una caminata de pasteles, un 
concurso de hoyos de maíz y un concurso de 
sandías para comer.  

OLM WomenΩs Lunch Club 
All women of the parish are invited to meet for a no-host 
lunch the second Tuesday of each month, anytime 
between 11:30 a.m. and 1:30 p.m. at eLeaven 
Food Co., 175 Center Street (near Home Ranch 
parking lot). This monthΩs meeting will be on 
Tuesday, August 14th. See you there! For 
questions, call Carol Parker at (307) 690-3888. 

Club de Almuerzo de Mujeres de OLM 
Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a 

reunirse para un almuerzo sin anfitriones el segundo 
martes de cada mes, en cualquier momento entre 
las 11:30 a.m. y 1:30 p.m. en eLeaven Food Co., 175 
Center Street (cerca del estacionamiento Home 
Ranch). La reunión de este mes será el 14 de agosto. 
Para preguntas, llame a Carol al (307) 690-3888. 



 Holy Day of Obligation: Assumption of Mary 
August 15, the Assumption of Mary, is a Holy Day of 
Obligation. Masses in English will be at 8:00 a.m. and 
5:30 p.m. on August 15. A Vigil Mass in Spanish will be on 
August 14 at 5:30 p.m. 
 
What is a Holy Day of Obligation? 
All Catholics are obligated to attend Mass on 
Holy Days of Obligation. άMoreover, they are 
to abstain from those works and affairs which 
hinder the worship to be rendered to God, the 
joy proper to the LordΩs day, or the suitable 
relaxation of mind and bodyέ ό/ƻŘŜ ƻŦ /ŀƴƻƴ 
[ŀǿ, c. 1247, in /ƻŘŜ ƻŦ /ŀƴƻƴ [ŀǿ, at The 
Holy See, www.vatican.va). 
 
Which Days Are Holy Days of Obligation? 
Following the requirements in canon 1246 of 
the /ƻŘŜ ƻŦ /ŀƴƻƴ [ŀǿ, the United States Conference of 
Catholic Bishops (USCCB) has determined that Latin Rite 
Catholics in the United States must observe the following 
Holy Days of Obligation: 
 
¶ January 1: the solemnity of Mary, Mother of God 
¶ Thursday of the Sixth Week of Easter [transferred to 

the Seventh Sunday of Easter]: the solemnity of the 
Ascension 

¶ August 15: the solemnity of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary 

¶ November 1: the solemnity of All Saints 
¶ December 8: the solemnity of the Immaculate 

Conception 
¶ December 25: the solemnity of the Nativity of Our 

Lord Jesus Christ 
 
Note, however, that άwhenever January 1...or August 
15...or November 1...falls on a Saturday or on a Monday, 
the precept to attend Mass is abrogatedέ όάCanon 1246, 
§2—Holy Days of Obligation,έ at United States 
Conference of Catholic Bishops, www.usccb.org). 
 
With the permission of the USCCB, the Diocese of 
Cheyenne and many other dioceses in the United States 
have transferred the celebration of the 
solemnity of the Ascension of Our Lord and 
Savior Jesus Christ from Thursday of the Sixth 
Week of Easter to the Seventh Sunday of 
Easter.   
 
What if Participating in Mass on a Holy Day 
of Obligation  Is Impossible? 
άIf participation in the eucharistic celebration 
becomes impossible because of the absence 
of a sacred minister or for another grave 
cause, it is strongly recommended that the faithful take 
part in a liturgy of the word if such a liturgy is celebrated 
in a parish church or other sacred place according to the 
prescripts of the diocesan bishop or that they devote 
themselves to prayer for a suitable time alone, as a 
family, or, as the occasion permits, in groups of 
familiesέ ό/L/, c. 1248, Ä2). 

Día Santo de Obligación: Asunción de María 
El 15 de agosto, la Asunción de María, es un día santo de 
obligación. Las misas en inglés serán a las 8:00 a.m. y a 
las 5:30 p.m. el 15 de agosto. Una Misa de Vigilia en 

español será el 14 de agosto a las 5:30 p.m. 
 
¿Qué es un día santo de obligación? 
Todos los católicos están obligados a asistir a 
Misa en los Días Santos de Obligación. 
"Además, deben abstenerse de aquellas obras 
y asuntos que impiden que la adoración se 
rinda a Dios, la alegría propia de los días del 
Señor o la relajación adecuada de la mente y el 
cuerpo" (Código de Derecho Canónico, c 1247, 
en Código de Derecho Canónico, en La Santa 
Sede, www.vatican.va). 
 
¿Qué días son días sagrados de obligación? 

Siguiendo las requisitos del canon 1246 del Código de 
Derecho Canónico, la Conferencia de Obispos Católicos 
de los Estados Unidos (USCCB) ha determinado que los 
católicos en los Estados Unidos deben observar los 
siguientes Días Santos de Obligación: 
¶ 1 de enero: la solemnidad de María, Madre de Dios 
¶ Jueves de la Sexta Semana de Pascua [trasladado al 

Séptimo Domingo de Pascua]: la solemnidad de la 
Ascensión 

¶ 15 de agosto: la solemnidad de la Asunción de la 
Santísima Virgen María 

¶ 1 de noviembre: la solemnidad de Todos los Santos 
¶ 8 de diciembre: la solemnidad de la Inmaculada 

Concepción 
¶ 25 de diciembre: la solemnidad de la Natividad de 

Nuestro Señor Jesucristo 
 
Sin embargo, tenga en cuenta que "siempre que el 1 de 
enero ... o el 15 de agosto ... o el 1 de noviembre ... caiga 
un sábado o un lunes, se abroga el precepto de asistir a 
la Misa" ("Canon 1246, §2-Santo Days of Obligation, "en 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos, www.usccb.org). 
 
Con el permiso del USCCB, la Diócesis de Cheyenne y 

muchas otras diócesis en los Estados Unidos han 
transferido la celebración de la solemnidad de la 
Asunción de Nuestro Señor y Salvador Jesucristo 
desde el jueves de la Sexta Semana de Pascua 
hasta el Séptimo Domingo de Pascua. 
 
¿Qué pasa si la participación en la Misa en un Día 
Sagrado de Obligación es Imposible? 
"Si la participación en la celebración eucarística se 
vuelve imposible debido a la ausencia de un 
ministro sagrado o por otra causa grave, se 

recomienda encarecidamente que los fieles participen en 
una liturgia de la palabra si tal liturgia se celebra en una 
iglesia parroquial u otra lugar sagrado según los 
preceptos del obispo diocesano o que se consagran a la 
oración por un tiempo adecuado, solos, en familia o, 
según lo permita la ocasión, en grupos de familias "(CIC, 
c 1248, §2). 



 

Summer Singing with the Choir 
Anyone who likes to sing is invited to rehearse 
with the choir before a Mass and then sing with 
the choir at that Mass. This could be just a one-
time event or a regular weekend experience! 
The choir will be rotating through the weekend 
liturgies throughout the summer. If you have any 
questions, see Ron at the organ after Mass, or 
email him at refjr1960@gmail.com for the schedule. 

Canto de verano con el coro 
A cualquiera que le guste cantar lo invitan a ensayar 
con el coro antes de la misa y luego a cantar con el 
coro en esa misa. ¡Esto podría ser solo un evento 
único o una experiencia regular de fin de semana! El 
coro girará durante las liturgias de fin de semana 
durante todo el verano. Si tiene alguna pregunta, 
vea a Ron en el órgano después de la Misa, o envíele 
un correo electrónico a refjr1960@gmail.com. 

Raffle for Painting by Bill Sawczuk 
Please join our local Knights of Columbus in supporting 
our local Crisis Pregnancy Center (Turning Point). 
Purchase a raffle ticket to win the beautiful oil 
painting displayed in the gathering space after 
this weekendΩs Masses.  This painting is by local, 
award-wining artist Bill Sawczuk.  The Knights 
need your help to reach their goal of $25,000 this 
year for Turning Point. Tickets are $10 each or 3 
for $25. Thank you for your support.   

Rifa para pintar por Bill Sawczuk 
Únase a Caballeros de Colón locales para apoyar nuestro 

Centro local de crisis de embarazo (Turning Point). 
Compre un boleto de rifa para ganar la bella pintura 
al óleo que se muestra en el espacio de reunión 
después de las Misas de este fin de semana. Esta 
pintura es obra del premiado artista local Bill 
Sawczuk. Los Caballeros necesitan su ayuda para 
alcanzar su meta de $ 25,000 este año para Turning 

Point. Los boletos cuestan $ 10 cada uno o 3 por $ 25. 

Donations via Text Message on Your Phone 
Give one time or every week through a text message 
on your mobile device. Simply text the amount you 
would like to give to phone number 307-
317-5554. You will then be prompted to 
either create a new account (if you would 
like to give regularly) or continue as a guest 
(for a one-time contribution). If you already 
have an account, you will have the option of 
linking your account to the phone number 
on your mobile device, thus making future 
contributions by text faster and easier.  
 
Benefits for You and the Parish 
¶ Adjust your weekly or monthly contribution 

amount without logging in to an online account. 
¶ Enjoy the freedom of not committing your credit 

card or bank account to auto debit. 
¶ Avoid the hassle of remembering your username 

or password for an online account; just link your 
account to the phone number on your mobile 
device. 

¶ DonΩt worry about forgetting your check or cash 
at home on Sundays; use your phone to 
give by text during the Collection time. 

¶ Earn points on your credit card by using a 
card that participates in a rewards 
program. 

¶ You can still give to your home parish 
while out of town; text your donation 
from anywhere in the world. 

¶ Giving through a text message saves the 
parish on the cost of offertory envelopes.  

¶ You can create an online account, which allows 
you to automatically view your giving history for 
tax purposes. Why wait for a statement in the 
mail? Simply print your year-end giving summary 
from your online account. 

¶ Give without creating an account, if you prefer, 
by using the Guest option. 

 
 

Donaciones a través de mensajes de texto en su 
teléfono 
Dé una vez o cada semana a través de un mensaje 
de texto en su dispositivo móvil. Simplemente envíe 
un mensaje de texto con la cantidad que desea dar 
al número de teléfono 307-317-5554. Luego se le 
pedirá que cree una cuenta nueva (si desea realizarla 
regularmente) o que continúe como invitado (para 
una contribución por única vez). Si ya tiene una 
cuenta, tendrá la opción de vincular su cuenta al 
número de teléfono en su dispositivo móvil, lo que 
hará que las contribuciones futuras por texto sean 
más rápidas y fáciles. 
 
Beneficios para usted y la Parroquia 
¶ Ajuste su cantidad de contribución semanal o 

mensual sin iniciar sesión en una cuenta en 
línea. 

¶ Disfrute de la libertad de no comprometer su 
tarjeta de crédito o cuenta bancaria a débito 
automático. 

¶ Evite la molestia de recordar su nombre de 
usuario o contraseña para una cuenta en línea; 
solo enlace su cuenta al número de teléfono en 
su dispositivo móvil. 

¶ No se preocupe por olvidar su cheque o efectivo 
en su casa los domingos; usa tu teléfono para 
dar por texto durante el tiempo de recolección. 

¶ Gane puntos en su tarjeta de crédito usando una 
tarjeta que participa en un programa de 
recompensas. 

¶ Todavía puede donar a su parroquia cuando está 
fuera de la ciudad; envíe su donación desde 
cualquier parte del mundo. 

¶ Puede crear una cuenta en línea, que le permite 
ver automáticamente su historial de donaciones 
a efectos fiscales. ¿Por qué esperar una 
declaración por correo? Simplemente imprima 
su resumen de entrega de fin de año de su 
cuenta en línea. 

¶ Dar sin crear una cuenta, si lo prefiere, utilizando 
la opción Invitado. 



 

Mass with Healing Prayers 
Sunday, August 19 at 6 p.m. 
Fr. Ubald Rugirangoga from Rwanda will be returning 
once more to OLM and will be offering Mass on Sunday, 
August 19th at 6pm followed by healing prayers.  This 
Mass will fulfill your Sunday obligation if you decide to 
attend.  
 
Please invite your friends, family, and 
anyone who may want to come and pray for 
healing.  Join us and pray for those you 
know who are in need of healing, whether it 
is physical, spiritual, emotional, or 
relational.  Jesus hears your prayers and will 
visit those you are praying for even if they 
cannot attend the service themselves. 
 
Fr. Ubald is a Diocesan priest from 
Cyangugu, Rwanda.  He is a survivor of the 
1994 Rwandan genocide where 80 members 
of his family and 45,000 of his parishioners 
were killed.  He continues to preach on forgiveness, 
healing, and reconciliation wherever he goes.  He is 
passionate about helping people encounter Jesus, who is 
alive and hears our prayers. 

Misa con oraciones de curación 
Domingo, 19 de agosto a las 6 p.m. 
P. Ubald Rugirangoga de Ruanda regresará una vez más a 
OLM y ofrecerá misa el domingo 19 de agosto a las 6 
p.m. seguido de oraciones de curación. Esta Misa 
cumplirá con su obligación dominical si decide asistir. 
 

Por favor, invite a sus amigos, familiares y a 
cualquiera que quiera venir y orar por la 
curación. Únete a nosotros y ora por aquellos 
que conoces que necesitan sanación, ya sea 
física, espiritual, emocional o relacional. Jesús 
escucha tus oraciones y visitará a aquellos por 
quienes estás orando, incluso si no pueden 
asistir ellos mismos al servicio. 
 
P. Ubald es un sacerdote diocesano de 
Cyangugu, Ruanda. Él es un sobreviviente del 
genocidio de Ruanda de 1994 donde 80 
miembros de su familia y 45,000 de sus 
feligreses fueron asesinados. Él continúa 

predicando sobre el perdón, la curación y la 
reconciliación donde sea que vaya. Él es un apasionado 
de ayudar a las personas a encontrar a Jesús, que está 
vivo y escucha nuestras oraciones. 

Cent$ible Nutrition Classes 
Cent$ible Nutrition Classes begin on August 21. These 
cooking and nutrition classes are free to those whose 
income qualifies. Participants will receive a new 
reinforcement item during each class, which includes the 
CNP cookbook, cutting board, peeler, food 
thermometer, measuring cups, measuring 
spoons and more! These classes are held once 
a week for eight weeks. Each class lasts about 
1.5 hours and is held in the Teton County 
Extension Office (255 West Deloney). This class 
series will be held on Tuesday mornings at 9:30 
am. If you have any questions or need more 
information, contact Shelley Balls, the Cent$ible 
Nutrition Program Assistant, at sheap@uwyo.edu. 

Clases de nutrición Cent$ible 
Las clases de nutrición Cent$ible comienzan el 21 de 
agosto. Estas clases de cocina y nutrición son gratuitas 
para aquellos que califican para obtener ingresos. Los 
participantes recibirán un nuevo elemento de refuerzo 

durante cada clase, que incluye el libro de cocina 
CNP, tabla de cortar, pelador, termómetro de 
alimentos, tazas de medir, cucharas de medir ¡y 
más! Estas clases se llevan a cabo una vez por 
semana durante ocho semanas. Cada clase dura 
aproximadamente 1.5 horas. Esta clase se 
llevará a cabo los martes a las 9:30 a.m. Si tiene 
alguna pregunta o necesita más información, 

comuníquese con Shelley Balls en sheap@uwyo.edu. 

Old BillΩs Fun Run—Community Lunch 
As Catholics, we have both a duty and an opportunity to 
perform works of charity and mercy by being the hands 
of Jesus. It is through our hands that He 
feeds the hungry and cares for the poor 
and the suffering and downtrodden. It is 
through the hands of the people of Our 
Lady of the Mountains Catholic Church 
that Jesus helps people who are in 
poverty. We have the opportunity to feed 
the hungry while brining them truth and 
love. This is why we are participating this 
year in Old BillΩs Fun Run.  
 
Please donate today. To donate to the lunch program, 
log on to www.cfjacksonhole.org. Please note that if you 
choose to donate using the paper form, you will need to 
handwrite άOur Lady of the Mountains Community Lunch 
Programέ on the form. Thank you for your generosity! 

Almuerzo divertido de Old Bill's Fun Run 
Como católicos, tenemos el deber y la oportunidad de 
realizar obras de caridad y misericordia por ser las manos 

de Jesús. Es a través de nuestras manos que 
alimenta a los hambrientos y se preocupa por 
los pobres, los que sufren y los oprimidos. Es a 
través de las personas de la Iglesia Católica de 
Nuestra Señora de las Montañas que Jesús 
ayuda a las personas que están en la pobreza. 
Tenemos la oportunidad de alimentar a los 
hambrientos mientras les brindamos verdad y 
amor. Es por eso que estamos participando 

este año en Fun Run de Old Bill. 
 
Por favor done hoy. Para donar al programa de almuerzo, 
ingrese a www.cfjacksonhole.org. Tenga en cuenta que si 
decide donar usando el formulario en papel, deberá 
escribir a mano el "Programa de Almuerzos Comunitarios 
de Nuestra Señora de las Montañas" en el formulario. 



 






